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(—s) A német követ meggyilkolta
tásával a chinai kérdés teljesen uj ala
kot ölt.

Eddig ezt a hirt ugyanis senki 
sem tartotta komolynak, és a hatalmak 
közös akcziójában Németország csak 
Oroszország és Japán után következett 
egy sorban ; többi európai hatalommal. 
Most azon! au Németország erkölcsi 
érdeke előtérbe lép s úgy látszik Ázsi
ában egy uj hármas szövetség : a né- 
met-orosz-t’ranczia szövetség fog életbe 
lépni s ezzel önkényteleuüi felmerül a 
kérdés, vájjon mennyiben fogja az be
folyásolni az európai politikát ?

Mindenesetre nem nélkülöz minden 
pikantériát az, hogy mig Európában 
Németországot hármas szövetségben lát
juk, épen Orosz és Eranczia országok 
ellen, Olaszországgal és monarchiánk
kal, addig Ázsiában ugyancsak Orosz 
és hhaucziaországokkal áll szoros szö
vetségben. Gyerekesség lenne azt állí
tani, hogy a világpolitikának ilyen 
fordulatai semmiben sem alterálhatjak 
az európai állapotokat, az azonban leg
alábbis bizonyosnak látszik, hogy ez 
időszerűit csakis jól befolyásolhatják 
azokat, amennyiben a nagyhatalmak 
közös akczióbau lévén elfoglalva, az 
európai békét csak anuai biztosabban 
és szilárdabban fogják fenntartani.

Ugyanez ail a hármasszöveíségre 
nézve is, mely par excellence béke teu- 
tartó lévén, eddig is jó viszonyban ál
lott a szövetségen kívül allo hatalmak
kal — s igy nem lehet feszélyezve az 
uj ázsiai szövetkezés áltál sem.

Különben is a chinai expediczio- 
ban az összes hatalmak érdekelve vau
nak, még monarchiánk is, holott úgy 
látszik külpolitikánknak nincsenek, nem 
is igen lehetnek, gyarmatosító szándé
kaik, hogy azonban Németország a 
rajta esett sereimet — mint a nemet 
lapokból ki lehet venni — mégis Orosz 
és Francziaországgal együtt működve 
akarja megtorolni, auuak az lehet az

oka, hogy Oroszország már az Amur 
folyón túl kezdődik, Francziaország 
pedig Tonkiug és Anambau szomszédja 
Uhináuak, s igy ezen hatalmaknak vau 
legtöbb joga és érdeke a beavatko
zásra, mig Anglia Dél-Afrikában is le
kötve lévén a chinai kérdés iránt csak 
másodsorban érdeklődik.

Minket különben a hármas szövet
ség sorsán kívül leginkább az érdekel, 
vájjon a monarchia közreműködéséért 
kap-e majd és miféle rekompenzacziot, 
mert habár gazdasági viszonyaink mel
lett oktalanság volna gyarmati politi
káról ábrándozni, mégis, ha egyszer a 
pénz és vér áldozatokat amugyis meg 
kellett hoznunk — mert nagyhatalmi 
állásunk úgy kívánta — legalább le
gyen belőle a jövőben haszna a mouar- 
cluanak, mivel a jövőben nagyhatalom 
gyarmat nélkül nem képzelhető.

deltoid,

Brassó, jul. ö-jn

Selávy József koronaőr állapota vál
tozatlan. Az orvosok szeriül a katasztrófa 
minden pillanatban beállhat.

Verest József tábornok, a debreczeui 
3-ik lovasdandár parancsnoka, nyugalom
ba vonul.

A rimaszombati képviselőválasztás 
epilógusául kardpárbaj volt Fáy László és 
Fáy István kozott. Fay László karján és 
fején súlyosabb, Fáy István pedig kezén 
kisebb sérülési kapott.

Lágymányos környékén a főváros 
mellett tegnap reggel egy teljesen mezí
telen férfit találtak egy árokban eszmé
letlenül. A lórii Kilétét senkisem tudja. A 
rendőrség nyomozást indítóit kilóié felde
rítése iránt.

Külföld.
Brassó, jul. 5.

A felsÖauszlriai tartományi elnök ki
jelentette, hogy az osztrák kormány leg
közelebb oktrojálni lógja a nyelvreude- 
leteket és a parlamenti őrséggel való ház
szabályt. Ez a hir nagy megdöbbenést 
keltett a csehek között.

Vilmos császár a „Wittelsbach“ hajó 
vizrebocsátása után tartott lakomán többek 
között ezeket mondotta : A német nemzet 
nem engedi magát nagy külföldi dönté
sekkel félre tolatni. Ha engedne, vége 
volna világhatalmi állásának. Nem is en
gedem.

Sanghaiból jelentik, hogy a kínai 
császárt és császárnét foglyul ejtették. A 
paloták s a város kapiü zárva. Minden 
hatalom Tican herczeg kezében van. Az 
utczákon általános az anarkia.

Hegedűs miniszter nálunk,

Brassó, jul. 5.

Tisztelgő >küldöttségek.

Tegnap d. u. a megérkezés utáu 
tüstént kezdetét vette, a tisztelgő küldött
ségek kihallgatása a főispán! lakban. Első
nek a cs. és kir. közös hadsereg, a m. kir. 
honvédség és m. kir. csendőrség tisztelgett 
W e y r i c h Gyula cs. és kir. gyalogsági 
tábornok vezetése alatt.

Másodiknak a vármegye törvény ha
tósági bizottsága, a közigazgatási bizott
ság az állami hatóságok főnökeivel, és a 
vármegye tisztikara J ekei Frigyes dr. 
alispán vezetése alatt tisztelgett.

Brassó város képviselete és hatóságai 
Hiemesch Ferencz polgármester ve
zetése alatt járultak a miniszter színe elé.

A róm. kath. egyház (képviselő és 
tanártestületével) M ö 11 e r Ede pápai 
praelatus, apátplébános vezetése mellett 
tisztelgett.

Az ág. ev. németajkú esperesség 
képviseletének tisztelgő küldöttségét 
H e r f u r t Ferencz dr. esperes vezetése 
alatt fogadta a miniszter.

Az ág. ev. magyar esperesség M o ó r 
Gyula főesperes vezetése alatt fogadta a 
minisztert.

A 7-ik tisztelgő küldöttség teljes címe 
a programm szerint igy hangzik ; Brassó 
városi ág. ev. németajkú egyház képvi
selete és ezen hittelekezet tanintézeteinek 
tahári-testülete O b e r t Ferencz lelkész 
vezetése alatt. E hosszú címnek furcsán 
felelt meg a tisztelgő küldöttség, mert 
csak két tagból állott: O b e r t F. és 
F1 e c h t e nm a eh e r K.dr.-ból. Hol ma
radt a tanári testület 'l Válasz : Kühl bis 
aus Herz hinein 1 — Nicht schlechtl I

A brassómegyei gór. kel. egyház és 
tanintézeteinek küldöttsége tisztelgett ezu
tán V o j u a Vaszűíe lelkész vezetése mel
lett. A küldöttség szónokának oláhnyelvü
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beszédére a miniszter magyarul felelt, mi
vel, mint kijelenté, az oláhnyelvet csak 
érti, de nem beszéli.

A brassói ev. ref. egyház képvisele
tének nagy küldöttsége P é c h y Árpád 
ev. ref. lelkész vezetése alatt tisztelgett.

E küldöttség után az izr. neolog és 
orthodox egyházak képviseletei járultak 
a miniszter elé Dr. W e i s z Ignácz ügyv. 
vezetése alatt.

A kir. törvényszék, kir. járásbíróság 
és ügyészség W e é r György kir. törvény
széki elnök vezetése alatt tisztelgett.

A brassói kereskedelmi és iparka
mara küldöttségét E i t e 1 Gusztáv, a kam. 
idősebb alelnöke vezette.

Az ügyvédi kamara H a r m a t h La
jos kamarai elnökkel az élen járult a mi
niszter elé.

A 14-ik tisztelgő küldöttséget az áll. 
felső kereskedelmiiskola, az áll. faipari 
szakiskola és az állami népiskolák tanári- 
és tanítói testületéi alkották Orbán Fe- 
reilcz igazgató vezetése alatt.

Utolsóelőtti tisztelgő küldöttség a 
vasutak: forgalmi főnökség, osztálymér
nökségek, állomási tisztviselők küldöttsége 
volt S e b e s s y Béla osztálymérnök ve
zetése alatt.

Utolsónak tisztelgett M a k o 1 d y 
József hivatalfőnök vezetése alatt a posta- 
és távirda hivatal tisztviselői kara.

Közben a miniszter magánkihallga
táson fogadta Fekete Benő kir. pénz
ügyigazgatót és Rozénkranz Al- 
bertnét.

A miniszter az összes küldöttségeket a 
legszivélyesebben fogadta, s az elhangzott 
üdvözlő beszédek mindenikére szép sza
vakkal válaszolt.

A körút.
A tisztelgő küldöttségek fogadása 

után a miniszter és kísérete az ez alkalomból 
szépen feldíszített posta hivatalt szemlélte 
meg. A lépcsőházban egyenruhás postai 
altisztek sorfala között haladt keresztül 
a postahivatalba, hol a főnök, Mák oldy 
J. és a tisztikar fogadta.

A posta- és a távirda hivatalok meg
tekintése után a miniszter és kísérete 
kocsira ült s az iparkiállitásra hajtatott. 
A Hirscher-utcza torkolatánál s az áru
csarnok előtt nagy tömeg várta a minisz
tert. Mikor Hegedűs miniszter az árucsar
nok lépcsőzetén megjelent, harsogó éljen
zés fogadta, melynek lecsiliapulta után 
Eitel Gusztáv a kereskedelmi- és ipar
kamara idősb, alelnöke üdvözölte német 
nyelven a mmisztert, a kegyelmes asz- 
szonyt és bájos Rózsika leányát pedig 
S i m a y G., a kamara alelnöke, üdvözölte 
két gyönyörű virágcsokrot nyújtván át. A 
szép fogadtatás után a kamara titkárának 
kalauzolása mellett a kiállított ipartermé
keket tekintette meg a miniszter. Az egyes 
csoportoknál a kiállítókat megszólításával 
tüntette ki. Kérdezősködött az iparosoktól 
hogy produktumaikat hová szállítják, üz
letük hogyan virágzik, és a panaszkodó- 
kat és csüggedőket bátoritá és hasznos 
tanácsokkal látta el, itt-ott, a hol szük
ségét látta, támogatását is kilátásba he
lyezvén. Így kölönösen a Hornung testvé
rek székgyáros czégnek megígérte, hogy 
rajta lesz annak lehetővé tételén, hogy a 
feketehalmi gyár üzemét tovább isjfolytat- 
hassa, megkívánván azonban, hogy elő
zőleg a cég kellően precizirozott feliratban 
a gyár működésére gátlólag ható körül
ményeket teljesen megvilágítsa. Ezzel

kapcsolatosan a keresk.-és iparkamarát 
egy kis dorgatóriumba részesítette figyel
meztetvén, hogy ha valamely ponton ve
szély mutatkozik, arról ezentúl azonnal 
tegyenek jelentést és ne várjanak az évi 
jelentésig, mert a dolog sürgős, s a kése
delem sok bajt okozhat. Minden legcse
kélyebb bajnál úgy kell a dolgot felfogni, 
hogy „Es brennt 1“ mondá a miniszter.

Nagy érdeklődéssel és figyelemmel 
tekintette meg posztógyáraink kiállítását, 
majd pedig a szücs-munkák kiállításánál 
állapodott meg. Itt adott kifejezést ama 
nézetének, hogy a szűcs iparosok helyesen 
tennék, ha egy konzorcziumot alapítaná
nak s Brassót az oroszországi bőrkeres
kedés nyugat felé való közvetítő góczpont- 
jává tennék, mert ebből úgy nekik, mint 
az országnak is haszna lenne. Ugyancsak 
itt adott kifejezést a miniszter afölötti 
rosszalásának, hogy a keresk. és ipar-ka 
mara alelnöke német nyelven üdvözölte 
őt. A kamara jelenlevő titkára sietett 
az alelnököt kimenteni azzal, hogy nem 
bírja kellőleg a magyar nyelvet, mire a 
miniszter megjegyezte, hogy ha már tény
leg nem tud magyarul, jól tette volna, 
ha beszéde elején azt kijelentette volna.

Cipész iparosaink kiállításánál a ke
gyelmes ur tréfásan jegyezte meg a kiál
lított cipőkről, hogy jók-, jók, de nincs 
ügyes formájuk. Okuljanak ebből derék 
czipészeink, s haladjanak a korral a forma 
tekintetében is.

Nagy figyelemmel szemlélte meg a 
miniszter a czukorkagyár, a kőolajfinomi- 
tógyár, a czukorgyár, a sör6yár, a cement
gyár és a bőrgyárak kiállítását is, azután 
pedig legnagyobb megelégedésének adva 
kifejezést a kiállításról, eltávozott.

A kiállítás után a czukorkagyárat te
kintette meg a kegyelmes ur, hol tekintettel 
az idő előrehaladottságára, csak rövid ideig 
időzött. A gyár megtekintése után a fi
gyelmes gyárosok remek husitőkkel ked 
veskedtek a magas vendégeknek.

A körút negyedik állomása a faipari 
szakiskola volt. A minisztert a kapu alatt 
a tanárikar élén Orbán Ferencz üdvö
zölte, a lépcsőházbau pedig Bucsi Gy. 
111. éves növendék intézett beszédet a ke
gyelmes asszonyhoz, gyönyörű két csokrot 
nyújtva át. Közben az ifjúság az első eme
leten a Himnuszt énekelte, mi tetemesen 
emelte a fogadtatás szépségét. A faragá- 
szati teremben újabb meglepetés várt a ke
gyelmes urékra. Három növendék gyönyö
rű emléktárgyakat nyújtott át: a kegyel
mes asszonynak egy remek, fából faragott, 
lü áilatdisszel ékített vadászbíllíkomot, a 
kegyelmes ur leányának egy karrarai már
ványból faragott rózsa-papirnehezéket, a 
kegyelmes urnák pedig karrarai márványból 
faragott fekvő vadkant ábrázóló levélne
hezéket. Az emléktárgyak átadását R ó t h 
T. IV. éves növendék ügyes üdvözlőbeszé
de előzte meg. Az intézet tüzetes megte
kintése után a miniszter és övéi beírták 
nevüket a vendégkönyvbe s aztán eltá
voztak.

Az ipariskolából a S c h i e 1-féle vas
öntödébe hajtatott a miniszter, melynek 
megtekintése után a 8 c h e r g-féle posztó
gyár megtekintése következett.

A gyárhoz megérkező minisztert 
Scherg tulajdonos és a czég társai fo
gadták s egy Scherg-féle szövetekből al
kotott művészies sátorba vezették, — hol 
díszes terített asztal várt a vendégekre. 
A kegyelmes asszonynak és Rózsika leá

nyának két szép fehórruhás szőke kisle
ány remek virágcsokrot nyújtott át, azután 
pedig a háziasszony üdvözölte A fejedel
mi ozsonna közben az első pezsgős palac
kok eldurrantása után tartalmas toszttal 
köszöntötte fel a minisztert és övéit 
Scherg Vilmos, tósztját magyarul fe
jezvén be. Hegedűs miniszter válaszá
ban elismerőleg szólott a Scherg és Tár
sai czégről és poharát a gyár felvirágzá
sára ürité. Lelkes éljenzés kisérte a mi
niszter szavait. A társaság ezután csak rö
vid ideig maradt együtt. A kegyelmes asz- 
szony és leánya távozása után, kik az ev. 
szász templomba siettek, hogy a tisztele
tűkre rendezett hangversenyen részt ve
gyenek, — a kegyelmes ur agyárat tekin
tette meg. A villanynyal világított gyárba 
a miniszter a munkások éljenző sorfala 
között vonult be. Itt egy munkásnő nem- 
zetiszinű szalagos virágcsokrot nyújtott át 
Hegedűs miniszternek, ki feszüli érdeklő
déssel szemlélte meg a nagyszerű gyárat, 
tetszésének lépten nyomon kifejezést ad
ván. Úgy az ozsonnázást, mint a gyárba 
való bevonulást, Schuller helybeli fényké
pész, fénykép felvételekben örökítette meg. 
A gyár tüzetes megtekintése után a mi
niszter szívélyes búcsút vett vezetőitől s 
kocsira ülve a kőolaj finomító gyárba haj
tatott.

Itt is csokrok és szép fogadtatás vár
ta a kegyelmes urat, kit a gyár előtt 
Szirmai gyárigazgató üdvözölt, a gyár 
megtekintésénél pedig ő és Boditczky 
Béla vegyész kalauzolt.

A kénsav és műtrágyagyár megte
kintése ezúttal elmaradt. Mar az iparkiál- 
litás megszemlélése u.dalmával megemlí
tette ezt a miniszter, midőn odalépve a 
kénsav és műtrágyagyár igazgatójához, dr. 
Littmann Zsigmondhoz, sajnálatát fejezte 
ki afelett, hogy a gyárat időhiánya miatt 
ez alkalommal nem látogathatja meg. 
„Egyébiránt — tette hozzá — jó híréből 
amúgy is ismerem már”!!

A kőolaj finomító gyár megtekintésé
vel a körút programjának utolsó pontja is 
lezajlott,^ a miniszter és kisérete egyne
gyed kilenezkor a főispán! lakba hajtatott, 
hogy átöliözködjék a banketthez.

Szerenád.

Fél 8 órakor csengő zeneszóval vo
nult a helybeli öO-ik gyalogezred zenekara 
végig az utczákon a főispáni lak elé. Nagy 
uéptömeg tolongott a Bethlen-téren, vár
va a miniszter megjelenését az erkélyen, 
de hiában, mert a kegyelmes ur csak egy
negyed kilencz órakor érkezett a főispáni 
lakba a gyárak megtekintéséről.

A zenekar gyönyörű darabokat ját
szott a főispáni lak előtt, s innen aztán 
az iparcsarnuk elé vonult, a hol szintén 
több szép zenedarabot játszott el.

Bankett.

Esti 8 órára volt a bankett jelezve, 
de miután a gyárak megtekintése éppen 
8 órakor ért véget, a bankett mintegy 
fél U órakor vette kezdetét.

A Vigadó nagyterme 8 órára már 
zsúfolásig tömve volt s várták a minisz
tert. Úgy fél 9 órakor megérkezett Hege
dűs Sándor miniszter és kisérete. Midőn 
beléptek a terembe felhangzott a Rákóczy 
induló s az éljenek áradata. A szép 
csokrokkal díszített asztaloknál elfoglalva 
a számukra kijelölt helyet, rövid idő 
múlva kezdetét vette a bankett.
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Az étlap a következő volt:
1. Pisztráng és harcsa.
2. Bélpecsenye körözve mártással. 
3V Csirke- és libasült salátával.
4. Sütemény.
5. Gyümölcs és sajt.
6. Fekete kávé.
Ó- és uj bor, pezsgő.
A bankett alatt a városi zenekar a követ

kező zenedarabokat játszotta :
1. „Rákoczy-induló“.
2. „Oberon-Ouvetfure“, Weber.
3. „Über den Wellen“, Walzer1 Juventino 

Rosas.
4. „Magyar-Rhapsodia II.“, Liszt.
5. „Pizzicató-Polka“ (Ninetta), J. Strauss
6. „Lohengrin 1.“ Finálé, Wagner.
7. „Éljen a haza“, induló, Faulwetter.

A hivatalos felköszöntők sorát ür- 
mösi Maure r Mihály cs, és kir. kama
rás, vármegyénk főispánja nyitotta meg, 
a királyért ürítve poharát.

Dr J e k e 1 Frigyes alispán a kor
mányra s főleg Hegedűs Sándor kereske
delmi miniszterre ürítette poharát, ki 
eljött ide, hogy e város kereskedelmét és 
iparát megszemlélje.

W e é r György törvényszéki elnök 
a miniszter családjára emelte poharát.

Most felemelkedett Hegedűs Sán
dor miniszter és a nagy társaság várako
zásteljes csendjében eszme-gazdag beszéd
del, amelyet többször viharos éljenzés, 
hocholás és zajos tapsok szakítottak félbe, 
szépen és szónoki hévvel válaszolt a fel
köszöntőkre, a melyek reá és családjára 
elhangzottak. Egy nyelven voltak kifejezve 
— mondotta — azok a jó kivánatok, a 
melyeket a rólam megemlékező két felkö- 
szöntő tolmácsolt, de a visszhangból, 
amelyet e felköszöntők kel
tettek, következtetem, hogy más nyel
ven is megértették azokat és az összes 
jelenlevők érzelmeinek kifejezői voltak. 
Köszönöm ezeket a jókivánatokat, köszö
nöm azt a szívélyes fogadtatást, amely
ben önök, igen tisztelt Uraim, és e 
városnak lakossága engomet részesített. 

A feladat, a melyet én magam elé tűztem, 
nagy és megoldása nehéz, úgy, hogy azt 
itt a fehér asztalnál még csak érintenem 
se lehetne, de mivel úgy az alispán ur 
imént elmondott meleghangú felköszöntő
jében, mint a törvényszék tisztelt elnöke 
szép beszédében találóan jelezte azt, én 
is kitérek arra néhány rövid szóban, an
nál inkább is, mivel itt, ebben a várme
gyében sokkal nagyobb jelentősége van 
annak a feladatnak, amit én magam elé 
Czélul kitűztem, mert itt olyan egyenletes 
arányban laknak egymás között a kü
lönböző ajkú polgárok, mint a hazának 
egyetlen más vidékén sem és az a szín
vonal is, a melyre az ipar fejlettsége te
kintetében felemelkedtek, megközelítőleg 
ugyanaz: nagyon kedvező körülmény 
arra nézve, hogy egymást megértsék. Egy 
magy. áll. szakiskolában voltam ma és 
egy meghatóan szép jelenetet láttam ott. 
Három növendék, egy magyar, egy szász 
és egy oláh üdvözöltek ott, és mind a 
három egy nyelven beszélt, munka köz
ben tanulták meg ezt a nyelvet. Mi az, 
ami közremunkált abban, hogy megér
tették egymást, ami közel hozta őket 
egymáshoz és a mi összeköti őket? A 
munkai Ezen jelenetből alkotom én meg 
magamnak a jövő képét. Arra törekszem, 
hogy megértsük egymást a munkában. 
Azt akarom, hogy magas színvonalra

emeljem a hazai ipart, hogy megszabadít
sam azt, nem a külföldtől, mert a kül
földre szükségünk van, hogy legyen 
termékenyítő összeköttetésünk, hanem 
egyes esélyekből, veszélyektől és hátra
maradástól, amelyek annak fejlődését gá
tolják, akadályozzák. Azt akarom, hogy 
a hazai ipar és kereskedelem ur legyen a 
maga házában, erre képesítve legyen, és a 
mikor ezt akarom, akkor azt hiszem, 
hoyg nincs külömbség közöttünk, hoyg 
ebben mindnyájan egyetértünk, és ha 
ebben egyetértünk az érdekek kiegyenlí
tésénél fogva, egyet fogunk érteni másban 
is, lesz szeretet és egyetértés közöt
tünk. É s m i d ő n én m o.d e r n 
eszközökkel ezeket munkálom, 
akkor politikát is ,csinálok, az előrehala
dás, a polgárok boldogságának politikáját, 
azt a politikát, a mely nem keresi a 
külömbségeket, hanem keresi közöttünk 
az összetartás fonalát, a magyar kultúra 
széles alapjain mindenki megtalálja elő- 
haladásának és jólétének biztosítékait. 
A mikor ezt a politikát űzöm, akkor 
én azon a nyelven beszélek, a mely a szi
vekhez hat, a mely a szív nyelve. Mert 
én nem tudom azt elhinni, hogy az a pol
gárság, a mely megtalálja azon a iöldön 
— és csak itt, találhatja meg — 
amelyen él, a melyhez ragaszkodik, a 
megélhetésének forrásait, anyagi emelke
désének, jólétének és boldogságának fel
tételeit, össze ne olvadjon a közös haza
szeretetben. Czélom tehát és törekvésem 
megteremteni e haza minden gyermeke 
számára a megélhetésnek módját, az ala
pot arra, hogy előre törhessen a kultúrá
ban és megállhassa helyét vészben és vi
harban. Ez a törekvésem s erre irányul 
munkám és a midőn poharamot e város 
lakosságára s annak előrehaladására eme
lem, kérem legyenek támogatóim ebben a 
munkában.

H e r f u r t h Férencz ág. ev. (szász) 
esperes a közös hadseregre és a m. kir. 
honvédségre ürítette poharát.

Hiemesch Ferencz polgármester 
a miniszter kíséretében jött vendégeket, 
különösen pedig tízterényi József min, 
tanácsost éltette.

Dr. Vájná Gábor ügyvéd az egyet
értésre ürítette poharát.

Dr. Z a k a r i á s János a brassói 
kereskedőket és iparosokat éltette.

S i m a y Gerő a brassói kereske
delmi és iparkamara nevében köszönetét 
mondott a miniszternek, hogy a kamara 
meghívására Brassó városát is megláto
gatta körútja alkalmával.

M o ó r Gyula ág. ev. főesperes az 
állami hatóságokra s azok itteni fejére 
Maurer Mihály főispánra ürítette poharát.

Ezen hivatalos felköszöntökön kívül 
beszéllek niég : T h o mas Móricz ipar
kamarai titkár a vármegye vezetőjére, 
8 c h n e 11 Károly kir. közjgyző és dr. 
Rosenbaum Lajos rabbi a miniszterre.

Tizenegy óra már elmúlt volt, mi
dőn az utolsó felköszöntő elhangzott s a 
miniszter családjával és kíséretével távo
zott, zajos éljenzés é s zeneszó közepette.

A banketről egyenesen a vasúti állo
másra hajtattak, a hol a szalonkocsiban 
meghálva, hajnalban Szinajába utaztak.

hírek.
Brassódul. 5.

— Kirándulás. Az E. K. E. brassói 
osztálya folyó hó 7. és 8-án kirándulást 
rendez a Kiskirály kő, Krepatura és Pro- 
pastába, melyre az osztály tisztelt tagjait 
és barátait ezennel meghívja. Indulás szom
baton délután 5 óra 3,perczkor aNeustad- 
ter féle kávéháztól a közúti vasúttal. A 
társaság az éjeit Zernesten, esetleg a me
nedék házban tölti és vasárnap reggel el- 
ébb a Krapeturához s azután a Kis-Ki- 
rálykőre hág föl, a délutánt pedig a Pro- 
pastában tölti. Azon tisztelt résztvevők, kik 
csak a Propastát óhajtják megtekinteni, f. 
hó 8-án délelőtt 8 óra 33 perczkor indul
nak szintén fennti kiindulási ponttól s a 
megelőző napon elinduló társasággal déli 
12 órakor találkoznak a Propastábán, hon
nan este 8 óra 34 perczkor együtt érkez
nek Brassóba. Résztvenni óhajtók szíves
kedjenek ebbeli szándékukat a magyar ka
szinóban vagy az idegenforgalmi irodában 
kitett iveken följegyezni.

— A földvári vasút. Ifj. GödriFerencz 
Sepsi-Szent-György város polgármestere 
múlt kedden szóba hozta a földvári vasút 
ügyét a Hegedűs Sándor miniszter tiszte
letére rendezett diszebéden. A polgármes
ter kijelentette, hogy egy bilincs van a 
székely iparon, közgazdaságon és kereske
delmen. Ha ezt sikerül széttörni, akkor fel 
fog virágzani a székelyföld. EZ pedig nem 
viczinális, hanem nemzeti érdek. Éz a 
f ö 1d v á á r í v a s u t. (Hosszas, zajos 
taps és éljenzés.) Szeretnék, ha egyszer 
úgy sikerülne a mi dolgunk, a hogy mi 
akarjuk. Hegedűs Sándor felköszöntőjében 
kifejezést adott annak, hogy ő több kala
pácsosai dolgozik és ennek következménye, 
hogy egyik vagy másik kalapácsot kiejti 
a kezéből ; én azt hiszem — mondta a 
miniszter — hogy nagy szegénységi bizo
nyítvány t állítanék ki úgy magamról, mint 
Sepsi-Szent-György városáról, ha egy va- 
suti^összekötetésről tenném függővé e vá
ros felvirágzását. Addig is tehát, mig a 
kalapácsot kezemből kiadnám, van egy pár 
dolog, a mivel én még e város szolgálatára 
lehetnék.

— Esküvé. Kupferstich G^'ella 
Kupferstich József sepshszent-györgyi bir
tokos leánya julius ho lü-én déli 12 óra
kor tartja esküvőjét Fenyves Somával 
Sepsi-Szent-Györgyön.

— Kossuth Lajos arcképének leleple
zése. Sepsi-Szent-György város tanácsának 
gyülésterme számára G y á r f á s Jenő fes
tőművész által festett gyönyörű Kossuth- 
kép leleplezése folyó hó 11-én tartandó 
díszközgyűlésen lesz. Ünnepi beszédet Ré- 
vay Pál tart. A leleplezésre Kossuth La
jos fiai, valamint testvére : Ruttkayné is 
meghivattak.

— Megölte, a kit szeretett. Blasko- 
vics Mihály nagyszebeni könyvkötő segéd 
még az év elején kétszer rálő tt4ked vesére, 
Német Erzsikére, a ki nem sokára bele is 
halt sebeibe. Blaskovics azután magára 
lőtt, de öngyilkossági szándéka nem sike
rülvén, a vádlottak padjára került. A na
pokban volt ebben az ügyben ,a nagysze
beni kir. törvényszék előtt a végtárgyalás, 
a mely Blaskovics Mihályt k.é t havi 
fogházra Ítélte. Ez a rendkívül enyhe 
ítélet városszerte nagy feltűnést keltett.

— Zene a sétatérén. Holnap délután 
6V2 órakor a városi zenekar a sétatéren fog 
jktszaiiL
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Sürgöny!
A czipő áruk felhagyása 
miatt alábbi bámulatos 
árak mellett árusítom : 
Férfi betét czipő ezelőtt 
4 80, most 3 frt. Férfi czi
pő sima, ezelőtt 3.80 most 
2.60 kr. Lakbetétes ezelőtt 
5.60 most 3.80 kr. Női 
Zorgebőr betétes ezelőtt 
4 frt most 2.50 kr. Női 
lakbetétes ezelőtt 4.<u 
most csak 3.^0 kr 
F, Samu-nál Kapu u 26.

Ujü! Ujü!
Amerikai dátum bélyegző 
csak 3 Korona és nagyon 
praktikus. Kapható a 

,,Brassói Lapok11 könyv
kereskedésében.

A Noában
két szoba és konyha bú
torozva igon csinos kert
tel kiadó. Tudakozódni a 
Noabeli állomással étel
iemben vagy a kiadóhi
vatalban.

Könyvkötő
munkákat szép és tartós 
kivitelben készít Makó 
Károly könyvkötő és disz- 
mükészitő, Brassóban Ko- 
lostor-utcza 12. sz.

Füszer-üzlet

jó forgalommal székely 
nagyközségben más vál
lalat miatt készpénzért 
eladó. Levelet továbbit a 
kiadóhivatal.

Nem kerül pénzbe
s mégis élvezet megnézni 
a ,, Brassói Lapok'1 könyv-1 
kereskedésének tárlatain : 
kirakott gyönyörű képes j 
levelező lapokat Legna- j 
gyobb választék újdon
ságokban.

Corropetitornak

ajánlkozik egy képzett 
ilju, szolid igényekkel. 
Megkereséseket „Correpe- 
titor‘‘ czimrö a kiadóba 
kéri.

Bútorozott nyári 
lakások:

Szent-János utcza lí. és 
Ötvös utcza 2. szám alatt, 
2 szoba és konyha föld
szint. Bácsfaluban a Tö- 
mös hidjánál — Truvway 
és omnibuzs állomás — 
két szoba konyha magas 
földszint, nagy gyümölcs
kert kiadja dr Otrobán.

„Bámulatos olcsó“
90 krajozár

egy divatos nőiing blouz 
Rosenberg s Frigyesnél 
Kapu u. 2 ,

Al: állást, lakást
•' I munkást, foglal

kozást, üzletet, telket, há
zat vagy bármit keres ; 
A Lj valamit eladni 
'• ■'1 venni, kicserél’ 
ni, kőzvetitni. bérbeadni’ 
bérbevenni akar ;
A L j ismeretséget, 
“ KI házasságot köt
ni, levelezni óhajt, az 
czélját legolcsóbban és 
leggyorsabban úgy éri el, 
ha a mi apró hirdetése
inket veszi igénybe1 
15 szóig 40 fii
minden, tov. szó 2 „ 
vastagon nyom. 4 „

layton & Shuttleworth g) 
mezőgazdasági gépgyárosok BlldapCSt Vá681.1slrÚt 

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnak:

Locomobil és gőzcséplőgép-készletek
továbbá járgány-etéplőgépűk, lóhore-oséplők, ti az ütő-rosták, kAakolyoxők, kuzálő- él 

aratógépek. »Lőna^yüjtők, boronák.

S- ót l-TUi ekék te minden errtb

„Columbia-Drill“

Itdeslelee árjr/ng^kék kivé 
ggtég ingyen ég bérmgittéé 

kéiIéétMék.

Lincolni törzsgyárunk a világ legnagyobb 
locomobil- és cséplőgép-gyára.

legjobb »orvetBgéjek, 
•zeeekavágöa, rapavt«ők, 

kukorleza-morztolók, 
darálók, órtó-taalmok, 
•ayelamet aatól-bkók.

£425 — 900 tkv. Szám.
Hirdetés.

A brassói kir. törvényszékhez tartozó Vidombák község 
telekkönyvei bírtak szabályozás következtében, az le69. évt 
2579 J. stb. számú szabályrendelethez képest átaiakhatnak, s 
ezzel egyidejűleg mindazon ingatlanokra nézve a melyekre az 
18öö évi XXIX t, ez. az 1889. évi XXXVIII, t. ez. és az 1891 
évi XV 1. t. ez. tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzését 
rendeli, az 1892 évi XXIX t. ez.-ben szabályozott eljárás a te- 
lekk. bejegyzések helyesbítéséről kapcsolatosan foganalosittatik.

E czélbol az átalakítási munkálatok hitelesítése és a hely
színi eljárás Vidombák községben 1900 évi szeptember hó 10- 
ik napján fog megkezdődni.

Ennélfogva telhivatnak :
1 .) az összes érdekeitek, hogy a hitelesítési tárgyaláson sze
mélyesen, vagy meghatalmazott által jelenjenek meg és az uj 
telekk; tervezet ellen nelalám észrevételeiket annál bizonyo
sabban adják elő, mert a régi telekkönyv végleges átalakítása 
után, a téves bevezetésekből eredhető kifogásokat, jó híszemü 
harmadik személyek irányában többé nem érvényesíthetők.
2 . Mindazok kik az előforduló bejegyzésekre nézve akadalolt 
előterjesztést kivannak tenni, hogy a telekk : hatóság kikül- 
dötjei előtt jelenjenek meg s előterjesztéseiket igazoló okirato
kat mutassák fel.
3 . Mindazok a kik valamely ingatlanhoz tulajdonjogot tartanak, 
de telekkvi bekebelezésre alkalmas okirataik nincsenek, hogy 
ez átírásra, az 1886 évi XXIX. t. ez. 15—18 és 1889 évi 
XXXV111. t. ez. 5. 6. 7. és 9. §§-ai értelmében szükséges ada
tokat megszerezni iparkodjanak s azokkal igényeiket. a kikül
dött bizottság előtt igazolják, avagy oda hassanak, hogy az 
átruházó telekk: tulajdonos az átruházás létrejöttét a bizottság 
előtt szóval ismerje el, mert külömben jogaikat ezen az utón 
nem érvényesíthetik s a bélyeg s illeték elengedési kedvez
ménytől is elvesznek és:
4 .) Azok kiknek jayára tényleg már megszűnt követelésre vo
natkozó zálogjog vagy egyéb jog van nyilvánkönyvileg beje
gyezve. úgyszintén az ily bejegyzésekkel terhelt ingatlanom tu- 
lajdonossai, hogy a bejegyzett jognak törlését kérelmezzék il
letve, hogy törlési engedély nyilyánitása végeit a bizottság 
előtt jelenjenek meg, mert ellen esetben a bélyeg mentességtől 
elvesznek.

Brassó 1900 junius hó 18-án.
A kir. törvszék miut tkvi hatóság,

Pap Péter,
ö. bíró.

Dr. LENGIEL
n y i r f a b a I z s a m

kir. szabad. Svődhonra.
Már magában véve azon növényi nedv,amely 
a nyírfából kifolyik, ha annak törzsét meg
tűrjük, emberemlékezet óta mint a legki
tűnőbb szépitőszer volt ismeretes, ha azon
ban ezen nedv a feltaláló utasításai szerint 
balzsammá alakittatik át, csak akkor nyer 
úgyszólván csodálatos hatást. Ha este meg
kenjük vele az arczot vagy más bőrrésze

ket, már másnap csaknem észrevétlenül pikkelyek válnak le 
a bőrről, amely ezáltal

fehérré és gyöngéddé válik.
Ezeiíjbalzsam kisimítja az arczon a ránozokat és himlőhelyeket 
ifjú arczszint, a börneK fehérséget, gyöngédséget és üdeséget 
kölcsönöz; a legrövidebb idő alatt eltávolítja a szeplőt, májfoltot 
és anyajegyeket, orrvörösséget, bőratkát s a bőr minden más 
egyéb tisztátlanságát. Ára egy korsónak használati utasításai 

3 korona, kapható minden jobb gyógyszertárban.
AJnyirfabalzsam által puhává lett bőr konzerválására ajánlatos 

ezzel egyidejűleg a dr. Lengiel-féle
O X5 o-ü r é m e t.

használni. Egy tégely 1 kor. 20 fiit.

A dr. Lengiel-féle Benzoe-szappati
kus szappan, mely a bőrt enyhévé és fehérre teszi és hivatva 
van a balzsam jó hatását fokozni. Egy darab ára 1 korona 

20 fillér,
Főraktár Magyarország részére: TOROK JÓZSEF 

gyógyszertára Budapesten, király-utcza 12.

Koronás nemzeti zászló
(rudnélkül) minién hosszúságban, Merino gyapjú szövetből 
olcsó árért eladó Papp Fereucz-nél Kapu-u. 48, sz. a.

Kiadó vagy eladó
Bolonyában Kut-u. az átjárónál egy kertben levő ház 6 

lakosztálylval és hozzátartozókkal (bútorozva) továbbá 2 lónak 
való istái ó.

Fölvilágositást ad Löbel mérnök.
(345)

Laptulajdonos Trattner 11. Nyomtatja és kiadja a „BrassóiLapok“ nyomdája.


